
Ruku 65 [4 Nisaa 23-25] Prohibited and Permitted Marriages 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
1 / 4 

َٰتكُُمۡ   خَوَ
َ
هََٰتُكُمۡ وَبَنَاتكُُمۡ وَأ مَّ

ُ
ِّمَتۡ عَليَۡكُمۡ أ حُر 

َٰتُكُمۡ وَخََٰلََٰتُكُمۡ وَبَنَاتُ  خِّ ٱوعََمَّ
َ
خۡتِّ ٱوَبَنَاتُ   لأۡ

ُ
  لأۡ

هََٰتُكُمُ  مَّ
ُ
َٰتِّي  ٱوَأ

ِّنَ  لَّ َٰتكُُم م  خَوَ
َ
رۡضَعۡنَكُمۡ وَأ

َ
ضََٰعَةِّٱ أ   لرَّ

ئِّبُكُمُ  ِّكُمۡ وَرَبََٰٓ ِّسَا ئ هََٰتُ ن مَّ
ُ
َٰتِّي ٱوَأ

ِّن   لَّ ِّي حُجُورِّكُم م  ف
ِّكُمُ   ِّسَا ئ َٰتِّيٱن 

ِّهِّنَّ  لَّ َّمۡ تكَُونوُاْ دَخَلتُۡم ب ِّهِّنَّ فإَِّن ل دَخَلتُۡم ب
ِّكُمُ  بۡنَا ئ

َ
َّذِّينَ ٱفلَاَ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ وحََلََٰٓئِّلُ أ مِّنۡ   ل
ن تَجۡمَعُواْ بَينَۡ 

َ
صۡلََٰبِّكُمۡ وَأ

َ
خۡتَينِّۡ ٱأ

ُ
َّا مَا قَدۡ سَلَفََۗ إِّ  لأۡ   نَّ إِّل

َ ٱ يمٗا  للَّّ ِّسَا ءِّ ٱ مِّنَ   لمُۡحۡصَنََٰتُ ٱوَ  ۞  ٢٣كَانَ غَفُورٗا رَّحِّ َّا   لن  إِّل
يمََٰۡنُكُمۡۖۡ كِّتََٰبَ 

َ
ِّ ٱ مَا مَلكََتۡ أ ا   للَّّ حِّلَّ لكَُم مَّ

ُ
عَليَۡكُمۡۚۡ وَأ

نِّينَ غَيۡرَ   حۡصِّ َٰلِّكُم مُّ مۡوَ
َ
ِّأ ن تبَۡتَغُواْ ب

َ
َٰلِّكُمۡ أ وَرَا ءَ ذَ
ينَۚۡ فَمَا  ِّهِّ   سۡتَمۡتَعۡتُمٱمُسََٰفِّحِّ جُورَهُنَّ    ۦب

ُ
مِّنۡهُنَّ فَـ َاتوُهُنَّ أ
ِّهِّ  َٰضَيۡتُم ب ۚۡ وَلاَ جُنَاحَ عَليَۡكُمۡ فِّيمَا ترََ مِّنۢ بَعۡدِّ   ۦفَرِّيضَةٗ

َ ٱإِّنَّ  لفَۡرِّيضَةِّ  ٱ عۡ   ٢٤كَانَ عَلِّيمًا حَكِّيمٗا  للَّّ َّمۡ يسَۡتَطِّ وَمَن ل
ن ينَكِّحَ 

َ
ا   لمُۡؤۡمِّنََٰتِّ ٱ لمُۡحۡصَنََٰتِّ ٱ مِّنكُمۡ طَوۡلاً أ فمَِّن مَّ

ِّن فَتَيََٰتِّكُمُ  يمََٰۡنُكُم م 
َ
ُ ٱوَ  لمُۡؤۡمِّنََٰتِّ  ٱمَلكََتۡ أ عۡلَمُ   للَّّ

َ
أ

ِّنۢ بَعۡض   فَ  حُوهُنَّ ٱبِّإِّيمََٰنِّكُم  بَعۡضُكُم م  هۡلِّهِّنَّ  نكِّ
َ
بِّإِّذۡنِّ أ

ِّ  وَءَاتوُهُنَّ  جُورَهُنَّ ب
ُ
مُحۡصَنََٰتٍ غَيۡرَ مُسََٰفِّحََٰت   لمَۡعۡرُوفِّ ٱأ

شَة    ِّفََٰحِّ تَينَۡ ب
َ
نَّ فإَِّنۡ أ حۡصِّ

ُ
ِّذَا  أ خۡدَان   فإَ

َ
ذََٰتِّ أ وَلاَ مُتَّخِّ

ِّمَنۡ  لعَۡذَابِّ  ٱمِّنَ  لمُۡحۡصَنََٰتِّ ٱفَعَليَۡهِّنَّ نِّصۡفُ مَا علَىَ  ِّكَ ل َٰل ذَ



Ruku 65 [4 Nisaa 23-25] Prohibited and Permitted Marriages 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
2 / 4 

يَ  ن تصَۡبِّ   لعَۡنَتَ ٱ خَشِّ
َ
ْ مِّنكُمۡۚۡ وَأ ُ ٱخَيۡرٞ لَّكُمَۡۗ وَ   رُوا غَفُورٞ   للَّّ

يمٞ   ٢٥رَّحِّ
Theme 

Women that are prohibited for 

marriage - Mahram relations. 

Prohibited and permitted marriages 

continued. Permission for marriage 

with slave girls. 

वो औरतें जिनसे जनकाह हराम है — महरम 

ररशे्त। जनकाह के ममनूअ और िाइज़ ररश्तोों 

के अहकाम का तसलसुल। ल ोंजियोों से 

जनकाह की इिाज़त। 

Tarjumani 

Forbidden to you for marriage are: 

your mothers, your daughters, your 

sisters, your paternal aunts, your 

maternal aunts, daughters of your 

brothers, daughters of your sisters, 

your foster-mothers, your foster-

sisters, the mothers of your wives, 

your stepdaughters under your 

guardianship from those wives with 

whom you have consummated your 

marriage, but there is no blame on 

you in marrying your stepdaughters 

if you have not consummated your 

marriage with their mothers, whom 

you have divorced, and also 

forbidden are the wives of your own 

real sons; and to take two sisters in 

wedlock at the same time, except 

what happened prior to this 

commandment; surely, Allah is 

Forgiving, Merciful. Also forbidden 

for you are married women, except 

those who have fallen in your hands 

तुमपर हराम की गई तुम्हारी माएँ, बेजियाँ, 

बहनें, फूजफयाँ, खालाएँ, भतीजियाँ, भाँजियाँ 

और तुम्हारी वे माएँ जिन्ोोंने तुमको दूध 

जपलाया हो, और तुम्हारी दूध-शरीक बहनें, 

और तुम्हारी बीजवयोों की माएँ और तुम्हारी 

बीजवयोों की लड़जकयाँ जिन्ोोंने तुम्हारी गोदोों 

में परवररश पाई है | उन बीजवयोों की 

लड़जकयाँ जिसने तुम्हारा तालु्लके-िन व श  

हो चुका हो | वरना अगर (जसर्फ़  जनकाह 

हुआ हो और) तालु्लके-िन व श  न हुआ हो 

तो (उन्ें छोड़कर उनकी लड़जकयोों से 

जनकाह कर लेने में) तुमपर कोई मुवाखज़ा 

नही ों है— और तुम्हारे उन बेिोों की बीजवयाँ 

िो तुम्हारी सुल्ब से होों | और यह भी तुमपर 

हराम जकया गया है जक एक  जनकाह में दो 

बहनोों को िमा करो, मगर िो पहले हो गया 

सो हो गया, अल्लाह बख्शनेवाला और रहम 

करनेवाला है | और वे औरतें भी तुमपर 

हराम हैं िो जकसी दूसरे के जनकाह में होों 

(मुहसनात), अलबत्ता ऐसी औरतें इससे 

मुस्तसना हैं िो (िोंग में) तुम्हारे हाथ आएँ | 

यह अल्लाह का कानून है जिसकी पाबन्दी 
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as prisoners of war. This is the order 

of Allah relating to marriage 

prohibitions. All women, other than 

these, are lawful provided you seek 

them in marriage with gifts from 

your property (dowry), desiring 

chastity and not lust. Give them their 

dowry as an obligation for the 

benefit you have received from your 

marriage relationship. However, 

there is no blame on you if you 

change the agreement of dowry with 

mutual consent. Surely, Allah is the 

Knowledgeable, Wise. If any of you 

cannot afford to marry a free 

believing woman, let him marry a 

slave girl who is a believer; Allah 

knows how good you are in your 

faith. You are from one another. 

Marry them with the permission of 

their family and give them their fair 

dowry so that they may live a decent 

life in wedlock and not live as 

prostitutes or look for secret illicit 

relationships. Then, if after marriage 

they commit adultery, they shall be 

given half the punishment prescribed 

for a free adulteress. The concession 

of such a marriage is for those of 

you who fear that they might 

commit a sin if they do not get 

married, & but it is better for you to 

practice self-restraint. Allah is 

Forgiving, Merciful. 

तुमपर लाजज़म कर दी गई है | इनके 

माजसवा जितनी औरतें हैं उन्ें अपने 

अमवाल के ज़रीए हाजसल करना तुम्हारे जलए 

हलाल कर जदया गया है, बशते जक जहसारे-

जनकाह में उनको महफूज़ करो, न यह जक 

आज़ाद शहवतरानी करने लगो | जफर िो 

अज़दवािी जज़न्दगी का लुत्फ तुम उनसे 

उठाओ उसके बदले उनके महर बत र र्ज़फ़ 

के अदा करो, अलबत्ता महर की करारदाद 

हो िाने के बाद आपस की रिामन्दी से 

तुम्हारे दरजमयान अगर कोई समझ ता हो 

िाए तो उसमें कोई हरि नही ों, अल्लाह 

अलीम और दाना है | और िो शख्स तुममें 

से इतनी मकजदरत न रखता हो जक 

खानदानी मुसलमान औरतोों (मुहसनात) से 

जनकाह कर सके उसे चाजहए जक तुम्हारी उन 

ल ोंजियोों में से जकसी के साथ जनकाह कर ले 

िो तुम्हारे कबे्ज़ में होों और मोजमना होों | 

अल्लाह तुम्हारे ईमानोों का हाल ख़ूब िानता 

है, तुम सब एक ही गरोह के लोग हो, 

जलहाज़ा उनके सरपरस्तोों की इिाज़त से 

उनके साथ जनकाह कर लो और मारुर् 

तरीक़े से उनके महर अदा कर दो, ताजक वे 

जहसारे-जनकाह में महफूज़ (मुहसनात) 

होकर रहें, आज़ाद शहवतरानी न करती 

जफरें  और न चोरी-जछपे आशनाइयाँ करें  | 

जफर िब वे जहसारे-जनकाह में महफूज़ हो 

िाएँ और उसके बाद जकसी बदचलनी की 

मुतफ़जकब होों तो उनपर उस सज़ा के बजनस्बत 

आधी सज़ा है िो ख़ानदानी औरतोों 

(मुसहनात) के जलए मुक़रफ़र है | यह सहूलत 

तुममें से उन लोगोों के जलए पैदा की गई है 

जिनको शादी न करने से बने्द-तकवा के िूि 

िाने का अोंदेशा हो | लेजकन अगर तुम सब्र 



Ruku 65 [4 Nisaa 23-25] Prohibited and Permitted Marriages 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
4 / 4 

करो तो यह तुम्हारे जलए बेहतर है, और 

अल्लाह बख्शनेवाला और रहम 

फरमानेवाला है | 

Tafsir 

  

 


